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3CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
FRANÇAIS

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
LISEZ TOUTES LES CONSIGNES AVANT LʼUTILISATION

Messages de sécurité
Il est très important dʼassurer votre sécurité et celle des autres.
Nous fournissons de nombreux conseils de sécurité importants dans ce manuel et sur votre appareil. Lisez 
toujours l’ensemble des messages de sécurité et respectez-les.

Tous les messages de sécurité vous indiqueront quel est le danger potentiel, comment réduire les risques 
de blessures et ce qui peut se produire en cas de non-respect des consignes.
VEUILLEZ LIRE ET CONSERVER CES INSTRUCTIONS

MISES EN GARDE
AVERTISSEMENT

• Pour réduire les risques dʼexplosion, dʼincendie, de mort, de décharge électrique, de brûlure ou de 
blessures lors de lʼutilisation de lʼappareil, prenez les précautions élémentaires, y compris les suivantes :

Installation
• Si les instructions de ce manuel ne sont pas suivies à la lettre, un incendie ou une explosion peut se 

produire et entraîner des dommages matériels, des blessures ou la mort.
• N’utilisez pas de dispositif supplémentaire de contrôle de la vitesse avec cet appareil.
• Pour éviter d’endommager les roulements du moteur et d’avoir des roues bruyantes ou déséquilibrées, 

évitez que les projections de cloisons sèches, la poussière de construction, etc., n’atteignent le moteur.
• POUR RÉDUIRE LES RISQUES D’INCENDIE, DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE ET DE BLESSURES, RESPECTEZ LES 

PRÉCAUTIONS SUIVANTES :
- L’installation et le câblage électrique doivent être effectués par une ou plusieurs personnes qualifiées, 

conformément à tous les codes et normes applicables, y compris la construction résistante au feu.
- Il faut suffisamment d’air pour assurer une bonne combustion et l’évacuation des gaz par le conduit 

(cheminée) de l’équipement de combustion, afin d’éviter tout refoulement. Suivez les directives du 
fabricant de l’équipement de chauffage et les normes de sécurité telles que celles publiées par la 
National Fire Protection Association (NFPA), l’American Society for Heating, Refrigeration and Air 
Conditioning Engineers (ASHRAE) et les autorités locales.

- Lorsque vous coupez ou percez un mur ou un plafond, assurez-vous de ne pas endommager le 
câblage électrique et les autres équipements cachés.

Ceci est le symbole dʼalerte de sécurité.
Ce symbole vous alerte de dangers potentiels qui peuvent causer la mort ou des blessures. Tous les 
messages de sécurité seront précédés du symbole d’alerte de sécurité et du terme AVERTISSEMENT 
ou MISE EN GARDE.

Voici le message que ces mots véhiculent :
AVERTISSEMENTS
Vous pouvez être tué ou gravement blessé si vous ne suivez pas les consignes.
MISES EN GARDE
Vous pouvez être légèrement blessé ou pouvez endommager le produit si vous ne suivez pas les 
consignes.
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4 CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

GARDEZ CES CONSIGNES

- Les ventilateurs à conduit doivent toujours être dirigés vers l’extérieur.
• N’installez pas et n’utilisez pas cette hotte si elle a été endommagée, si elle est tombée, si les fils 

électriques sont endommagés ou si elle ne fonctionne pas correctement. Si le produit est endommagé à 
la réception, communiquez immédiatement avec le détaillant ou le fabricant.

• Cette hotte doit être installée et mise à la terre par un installateur qualifié conformément à ces 
instructions d’installation.

• Installez ou placez uniquement cet appareil conformément à ces instructions d’installation et aux 
exigences spécifiées par le fabricant de la surface de cuisson ou de la cuisinière. Une installation, un 
réglage, une modification, un service ou un entretien inadéquats peuvent entraîner des blessures graves 
ou des dommages matériels.

• Le client ne doit pas installer, réparer ni remplacer toute pièce de la hotte, à moins que cela ne soit 
expressément recommandé dans la documentation accompagnant l’appareil. Tous les autres travaux 
d’entretien doivent être réalisés par un technicien qualifié.

• Gardez tous les matériaux d’emballage hors de portée des enfants. Les sacs en plastique présentent un 
risque de suffocation.

• N’utilisez pas de rallonge ou de fiche d’adaptation avec cet appareil.
• L’installateur doit montrer au client l’emplacement de la boîte à fusibles ou du panneau de disjoncteurs 

afin que le client sache où et comment couper le courant.
• Avant l’installation ou l’entretien de la hotte, coupez l’alimentation à partir de la boîte à fusibles, puis 

verrouillez la porte du panneau électrique pour empêcher l’activation accidentelle de l’alimentation. 
Lorsque le panneau électrique ne peut pas être verrouillé, apposez-y un dispositif d’avertissement 
visible, comme une étiquette.

• Lisez entièrement le manuel d’utilisation avant d’utiliser l’appareil. Nettoyez l’appareil uniquement selon 
les instructions du manuel d’utilisation. N’utilisez que les nettoyants spécifiés.

• Ne modifiez pas les commandes.
• Si la surface de cuisson et la hotte sont installées près d’une fenêtre, veillez à utiliser des garnitures de 

fenêtre appropriées. Évitez d’utiliser de longs rideaux ou d’autres couvre-fenêtres qui pourraient 
retomber sur la surface de cuisson et la hotte, car cela pourrait présenter un risque d’incendie.

• Le dégagement vertical minimal entre la surface de cuisson et la partie extérieure de la hotte doit être 
supérieur à 26 po (66 cm). Le dégagement vertical requis pourrait être plus long en fonction de la 
cuisinière ou de la surface de cuisson. Consultez les directives d’installation de la cuisinière ou de la 
surface de cuisson pour connaître le dégagement vertical minimal requis.

• POUR RÉDUIRE LE RISQUE D’INCENDIE, UTILISEZ UNIQUEMENT DES CONDUITS MÉTALLIQUES.
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5INSTALLATION
FRANÇAIS

INSTALLATION
Avant l’installation
Avant de commencer

IMPORTANT :
• À l’attention de l’installateur : par mesure de 

sécurité et pour minimiser les problèmes liés à 
l’installation, lisez entièrement et attentivement 
ces instructions avant de commencer le 
processus d’installation. Laissez ces instructions 
d’installation au client.

• À l’intention du client : conservez ces instructions 
d’installation pour vous y reporter 
ultérieurement et pour l’usage de l’inspecteur 
électrique local.

PLAQUE SIGNALÉTIQUE DE L’APPAREIL
• La plaque signalétique de l’appareil contient les 

renseignements sur le modèle et le numéro de 
série ainsi que les exigences électriques.

• Elle se trouve à l’intérieur de la hotte, derrière les 
filtres, sur la face arrière du châssis. Vous devez 
retirer les filtres pour la voir.

Toutes les caractéristiques techniques peuvent 
faire l’objet de modifications sans préavis. LG se 
dégage de toute responsabilité en cas de 
modification des caractéristiques techniques.

Caractéristiques du produit

Caractéristiques générales

Tous les modèles

Poids

Réglage du niveau de CFM maximal
Dans certaines régions, les codes locaux limitent le 
CFM maximum des hottes de cuisine installées. 
Vous pouvez régler le CFM de cette hotte pour 
éviter d'avoir à installer un kit d'air d'appoint 
coûteux. Lors de l'installation, vous pouvez 
facilement régler la vitesse maximale du 
ventilateur à l'un des deux niveaux de CFM 
couramment spécifiés. (Voir le tableau). Il se peut 
que vous n'ayez pas besoin de régler le CFM de la 
hotte. Vérifiez les codes locaux pour connaître les 
restrictions en matière de CFM.

MISE EN GARDE
• Débranchez la hotte de l'alimentation électrique 

principale avant de suivre les instructions de 
conversion. Le non-respect de cette consigne 
pourrait entraîner des blessures ou 
endommager le produit.

• Après avoir repositionné le cavalier et mis la 
hotte sous tension, le CFM ne peut plus être 
modifié.

1 Avant d'installer la hotte, il faut accéder à la 
carte de circuit imprimé située sur le dessus 
du boîtier de la soufflerie.

Vitesse du 
ventilateur

5

Filtre Filtres à mailles en aluminium (2)

Total de la 
puissance 
raccordée

120 VCA, 60 Hz, 4 A

Éclairage 120 VCA, bande lumineuse à DEL 
de 8 W

Modèle LSHD3689BD
LSHD3680**
HCED3615S
HCED3615D

LSHD3089BD
LSHD3080**
HCED3015S
HCED3015D

Largeur 35 7/16 po
(90 cm)

29 15/16 po
(76 cm)

Poids 41,3 lb (18,7 
kg)

38,6 lb (17,5 
kg)

Modèle
Niveau de 

CFM max. par 
défaut

Niveaux de 
CFM max. 

disponibles
LSHD3689BD
LSHD3089BD
LSHD3680**
LSHD3080**
HCED3615S
HCED3015S
HCED3615D
HCED3015D

600 290 ou 390
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6 INSTALLATION

2 Retirez 2 à 4 vis fixant le couvercle de la carte 
de circuit imprimé.

3 Modifiez la position du cavalier en plastique 
sur la carte de circuit imprimé pour régler le 
CFM maximal souhaité.

a Broches de cavalier

b Cavalier en plastique

c Cavalier 5-6 ou 7-8
POSITION PAR DÉFAUT
CFM max. par défaut de la soufflerie

d Cavalier 3-4
CFM max. de la soufflerie : 390

e Cavalier 1-2
CFM max. de la soufflerie : 290

Vérification du niveau de CFM 
maximum
1 Lorsque la hotte est éteinte, appuyez sur le 

bouton d'alimentation et maintenez-le 
enfoncé pendant trois secondes. Les voyants 
s'allument pour indiquer le niveau maximum 
de CFM de la hotte.
• 5 voyants lumineux: CFM max. par défaut 

(600)
• 4 voyants lumineux: 390 CFM max.
• 3 voyants lumineux: 290 CFM max.

2 Le nombre de réglages de la vitesse du 
ventilateur dépend du réglage du CFM 
maximum.
390 CFM = max. 4 vitesses et 290 CFM = max. 
3 vitesses
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7INSTALLATION
FRANÇAIS

Dimensions et dégagements
Tolérances : +1,6 mm, -0 (1/16 po, -0), sauf indication contraire.

REMARQUE
• Le(s) conduit(s) d’évacuation et le câblage électrique peuvent être raccordés par le haut ou par l’arrière 

de la hotte.

a Standard
Longueur minimale des conduits : 68,5 cm (26 15/16 po)
Longueur maximale : 123 cm (48 1/2 po)
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8 INSTALLATION

Dimensions générales

Pièces

a Hotte

b Panneau de commande

c Cordon lumineux à DEL

d Filtre à mailles

e Panneau latéral (seulement pour le 
modèle SKSCH3601S)

Accessoires

Accessoires inclus

a Support de couvercle de conduit (1)

b Couvercle de conduit (1, supérieur)

c Couvercle de conduit (1, inférieur)

d Vis (3, M6 X 1 po (25 mm))

e Vis (2, M6 X 1 1/2 po (38 mm))

f Vis (2, M4 X 5/16 po (8 mm))

g Capuchon de fil (3)

AVERTISSEMENT
• Pour réduire les risques d’incendie, de 

décharges électriques et de blessures, la hotte 
doit être installée avec les accessoires fournis et 
mentionnés dans ces instructions pour en 
assurer la compatibilité avec ce modèle. Il n’est 
pas possible de les substituer par d’autres 
accessoires.

-

LSHD3689BD
LSHD3680**
HCED3615S
HCED3615D

LSHD3089BD
LSHD3080**
HCED3015S
HCED3015D

a 35 7/16 po
(90 cm)

29 15/16 po
(76 cm)

b 26 15/16 po
(68,5 cm)

26 15/16 po
(68,5 cm)

c 22 1/16 po
(56 cm)

22 1/16 po
(56 cm)

fr-ca_main.book.book  Page 8  Thursday, March 21, 2024  12:52 PM



9INSTALLATION
FRANÇAIS

Planification de l’installation
AVERTISSEMENT

• Veillez à respecter tous les codes et ordonnances 
en vigueur lors de la planification et de 
l'installation. Communiquez avec votre service 
de construction local pour obtenir de plus 
amples renseignements. N’utilisez que des 
conduits jugés acceptables par les codes 
nationaux, municipaux et locaux.

Disposition des armoires
AVERTISSEMENT

• Afin de réduire le risque de blessures corporelles 
pouvant être infligées en passant la main au-
dessus d’un appareil chaud, il est recommandé 
d’éviter d’utiliser les espaces de rangement 
situés directement au-dessus de la cuisinière.

Couvercle de conduit standard

Conduite d’air
Un conduit rond d’au moins 15 cm (6 po) doit être 
utilisé pour maintenir une efficacité maximale du 
flux d’air.
N’utilisez que des conduits métalliques rigides. Les 
conduits flexibles peuvent réduire le débit d’air 
jusqu’à 50 %.
Utilisez la Feuille de calcul des conduits pour 
calculer la longueur totale de conduit disponible 
en utilisant des coudes, des transitions et des 
capuchons.
Dans la mesure du possible, réduisez TOUJOURS le 
nombre de transitions et de coudes. Si un long 
parcours de conduit est nécessaire, augmentez la 
taille du conduit de 15 cm (6 po) à 18 cm ou 20 cm 
(7 po ou 8 po).
S’il est nécessaire de recourir à des coudes ou à 
des transitions, installez-les aussi loin que possible 
de la sortie du conduit de la hotte et aussi espacés 
que possible.
La hauteur minimale d’installation entre le dessus 
de la cuisinière et le bas de la hotte doit être d’au 
moins 66 cm (26 po).
La hauteur maximale du support doit être d’au 
plus 86 cm (34 po) au-dessus du dessus de la 
cuisinière.
Il est important d’installer la hotte à la bonne 
hauteur. Une installation trop basse peut entraîner 
des dommages thermiques et un risque 
d’incendie, alors qu’une installation trop haute 
rendra la hotte difficile à atteindre et réduira ses 
performances et son efficacité.
Si possible, consultez également les exigences du 
fabricant de la cuisinière en matière de 
dégagement en hauteur et la hauteur de montage 
recommandée de la hotte au-dessus de la 
cuisinière.

MISE EN GARDE
• DOMMAGES PENDANT L’EXPÉDITION OU 

L’INSTALLATION :
- Veuillez inspecter complètement le produit 

pour vérifier qu’il n’est pas endommagé avant 
de l’installer.

a
Hauteur 
de la 
hotte

Longueur minimale 
du conduit

26 15/16 
po

(68,5 cm)

Longueur maximale 48 1/2 po 
(123 cm)

26″ m
in.

34″ m
ax.

36″

b
Hauteur 
du 
plafond

Longueur minimale 
du conduit

89 po; 
7 pi, 5 po
(226 cm)

Longueur maximale
118 po
(9 pi, 

10 po)
(300 cm)
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10 INSTALLATION

MISE EN GARDE
- Si l’appareil a été endommagé pendant 

l’expédition, retournez-le au magasin dans 
lequel il a été acheté afin qu’il soit réparé ou 
remplacé.

- Si l’appareil est endommagé par le client, les 
frais de réparation ou de remplacement sont 
assumés par le client.

- Si le produit est endommagé par l’installateur 
(s’il s’agit d’une personne autre que le client), 
les frais de réparation ou de remplacement 
doivent faire l’objet d’un accord entre le client 
et l’installateur.

Options de canalisation
AVERTISSEMENT

• Risque d’incendie :
- Ne JAMAIS évacuer l’air ou faire aboutir les 

conduits dans des espaces entre les murs, des 
vides sanitaires, des plafonds, des greniers ou 
des garages.

- Tous les conduits d’évacuation doivent être 
dirigés vers l’extérieur.

- N’utilisez que des conduits en métal.
- Fixez tous les raccords avec des vis à tôle et 

collez tous les joints avec du ruban adhésif 
argenté certifié ou du ruban adhésif pour 
conduits.

Exemple d’options de canalisation

a Boîtier du ventilateur

b Pente du toit avec solin et capuchon

a Boîtier du ventilateur

b Soffite ou vide sanitaire

c Capuchon de paroi latérale avec clapet anti-
refoulement

a Boîtier du ventilateur

b Capuchon de paroi latérale avec clapet anti-
refoulement
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11INSTALLATION
FRANÇAIS

Feuille de calcul des conduits
Longueur maximale des conduits : Pour un mouvement d’air satisfaisant, la longueur totale des conduits 
ne doit pas dépasser 100 pieds.

Pièces de conduit
Longueur 

équivalente 
x quantité 
utilisée =

Total Pièces de conduit
Longueur 

équivalente 
x quantité 
utilisée =

Total

Conduit 
rectangulaire 
de 3 1/4 po x 
10 po, droit

1 pi x ( ) = pi
Capuchon 
mural rond de 
6 po avec 
clapet

30 pi x ( ) = pi

Conduit rond 
de 6 po, droit 1 pi x ( ) = pi

Conduit rond 
de 6 po, 
chapeaux de 
toit

30 pi x ( ) = pi

Conduit rond 
de 7 à 10 po, 
droit

1 pi x ( ) = pi

Transition de 
conduit rond 
de 6 po vers 
conduit 
rectangulaire 
de 3 1/4 po x 
10 po

1 pi x ( ) = pi

Coude de 90° 
pour conduit 
rectangulaire 
de 3 1/4 po x 
10 po

15 pi x ( ) = pi

Coude de 90° 
pour 
transition de 
conduit rond 
de 6 po vers 
conduit 
rectangulaire 
de 3 1/4 po x 
10 po

16 pi x ( ) = pi

Coude de 45° 
pour conduit 
rectangulaire 
de 3 1/4 po x 
10 po

9 pi x ( ) = pi
Coude de 90° 
pour conduit 
rond de 7 po à 
10 po

15 pi x ( ) = pi

Coude plat de 
90° pour 
conduit 
rectangulaire 
de 3 1/4 po x 
10 po

24 pi x ( ) = pi
Coude de 45° 
pour conduit 
rond de 7 po à 
10 po

9 pi x ( ) = pi

Capuchon 
mural 
rectangulaire 
de 3 1/4 po x 
10 po avec 
clapet

30 pi x ( ) = pi
Capuchon 
mural rond de 
7 po à 10 po 
avec clapet

30 pi x ( ) = pi
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12 INSTALLATION

Conseils pour la conception de la 
canalisation
Dans la mesure du possible, réduisez le nombre de 
transitions et de virages pour obtenir le moins 
d’angles aigus possible. Deux angles décalés de 
45° sont préférables à un seul angle de 90°.
Éloignez les coudes autant que possible de 
l’échappement de la hotte, et laissez autant 
d’espace que possible entre les coudes.
Pour des performances optimales, utilisez des 
conduits ronds plutôt que rectangulaires, surtout 
lorsque des coudes sont nécessaires.
Si vous utilisez plusieurs coudes, essayez de 
garder un minimum de 24 po de conduits droits 
entre chacun d’eux.

Évitez l’utilisation en « S » ou « dos à dos » des 
coudes adjacents.
Dans les régions où le temps est extrêmement 
froid, utilisez des coupures thermiques, comme 
une courte section de conduit non métallique, 
pour éviter les pertes de chaleur à l’intérieur. 
Placez la coupure aussi près que possible du point 
de passage extérieur.
N’utilisez pas de conduits métalliques flexibles.
N’utilisez pas de conduits dont la section 
transversale est plus petite que celle des types 
recommandés ci-dessus.

Transition de 
conduit rond 
de 6 po à 
conduit 
rectangulaire 
de 3 1/4 po x 
10 po

5 pi x ( ) = pi

Chapeau de 
toit pour 
conduit rond 
de 7 po à 
10 po

30 pi x ( ) = pi

Coude de 90° 
pour 
transition de 
conduit 
rectangulaire 
de 3 1/4 po x 
10 po à 
conduit rond 
de 6 po

20 pi x ( ) = pi

Transition de 
conduit rond 
de 7 po vers 
conduit 
rectangulaire 
de 3 1/4 po x 
10 po

8 pi x ( ) = pi

Coude de 90° 
pour conduit 
rond de 6 po

15 pi x ( ) = pi

Coude de 90° 
pour 
transition de 
conduit rond 
de 7 po vers 
conduit 
rectangulaire 
de 3 1/4 po x 
10 po

23 pi x ( ) = pi

Coude de 45° 
pour conduit 
rond de 6 po

9 pi x ( ) = pi Sous-total de 
la colonne 2 = pi

Sous-total de 
la colonne 1 = pi Sous-total de 

la colonne 1 = pi

Longueur 
totale des 
conduits =

pi

Pièces de conduit
Longueur 

équivalente 
x quantité 
utilisée =

Total Pièces de conduit
Longueur 

équivalente 
x quantité 
utilisée =

Total
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13INSTALLATION
FRANÇAIS

Alimentation
AVERTISSEMENT

• Les instructions contenues dans ce manuel 
doivent être suivies à la lettre. Le non-respect de 
cette consigne peut entraîner un incendie ou 
une décharge électrique et provoquer des 
dommages matériels, des blessures ou la mort.

• Tous les travaux d’électricité doivent être 
effectués par un électricien qualifié ou une 
personne ayant des connaissances techniques et 
une expérience similaires.

• Pour votre sécurité personnelle, retirez le fusible 
de la maison ou ouvrez le disjoncteur avant de 
commencer l’installation. N’utilisez pas de 
rallonge ou de fiche d’adaptation avec cet 
appareil.

• Veillez à respecter les codes électriques 
nationaux ou les codes et ordonnances locaux 
en vigueur.

Alimentation électrique
Cet appareil nécessite une alimentation électrique 
de 120 V/60 Hz et doit être raccordé à un circuit de 
dérivation correctement mis à la terre et protégé 
par un disjoncteur de 15 ou 20 ampères ou un 
fusible à retardement. Le câblage doit être à deux 
fils avec mise à la terre. Veuillez également vous 
reporter à l’étiquette du schéma électrique 
apposée sur le produit.

Connexion à trois fils à la boîte de jonction,

a au panneau du disjoncteur ou à la boîte de 
fusibles de la maison

b Boîte de jonction

c Réducteur de tension NEMA certifié UL/CSA

d Vers la hotte

e Capuchon de fil

f Vert

g Blanc

h Noir

Verrou de câble
Les codes locaux peuvent également exiger 
l’utilisation d’un connecteur de verrouillage de 
câble a (non fournis). Vérifiez les exigences et les 
codes locaux, et achetez et installez le connecteur 
approprié si nécessaire.

Vérifiez le contenu de l’emballage.
Déballez la boîte contenant les pièces et vérifiez 
que toutes les pièces et tous les accessoires s’y 
trouvent. Si un élément est manquant ou 
endommagé, communiquez immédiatement avec 
le détaillant. N’installez pas un appareil 
endommagé ou incomplet.
Assurez-vous d’avoir tout le nécessaire pour une 
installation correcte avant de poursuivre.

Installation de la hotte
Installation de la hotte

AVERTISSEMENT
• Installez la hotte uniquement si le service 

électrique fourni est conforme aux 
caractéristiques techniques de la hotte.

• Veillez à respecter tous les codes et ordonnances 
en vigueur pendant l’installation. Communiquez 
avec votre service de construction local pour 
obtenir de plus amples renseignements.
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14 INSTALLATION

AVERTISSEMENT
• L’installation de cet appareil encastré doit être 

effectuée par un technicien qualifié. Il faut plus 
d’une personne pour mettre la hotte en place. Le 
propriétaire est responsable de s’assurer que la 
hotte est correctement installée.

Installation sous une armoire de 
cuisine

MISE EN GARDE
• Il faut au moins deux personnes pour 

l’installation en raison du poids et de la taille de 
la hotte.

1 Mesurez depuis le dessus de la cuisinière à 
l’emplacement souhaité pour le bas de la 
hotte et marquez la ligne A (minimum de 
66 cm [26 po] depuis le dessus de la 
cuisinière).

2 Mettez à plomb et marquez la ligne centrale 
a.

3 Marquez la ligne B correspondant à la 
hauteur de la hotte (47 m [18 7/16 po] de la 
ligne A).

4 Marquez l’écart entre les supports et la ligne 
centrale (22,5 cm [8 7/8 po] sur la ligne B).

5 Dévissez les deux vis M4 X 5/16 po (8 mm) 
assemblées, insérez le support et 
réassemblez comme indiqué dans l'image ci-
dessous.

6 Enfoncez deux vis M6 X 1 1/2 po (38 mm) dans 
les montants de la ligne B, mais ne serrez pas 
à fond.

REMARQUE
• Il peut être nécessaire d’ajouter des blocs de 

bois derrière la cloison sèche s’il n’y a pas de 
montants. Vous pouvez également utiliser des 
dispositifs d’ancrage au mur, mais vérifiez la 
conformité aux codes locaux. Si vous n’utilisez 
pas des dispositifs d’ancrage au mur et des vis 
adaptées pour supporter le poids de la hotte, 
vous risquez de vous blesser ou d’endommager 
la surface de cuisson ou le comptoir.

7 Retirez les deux filtres à mailles en aluminium.

8 Accrochez la hotte aux vis de montage et 
serrez chaque vis à la main. d. Fixez une vis 
M6 X 1 po (25 mm) à travers l'intérieur de la 
hotte dans le mur pour un soutien 
supplémentaire. e.

9 Centrez et fixez le support du couvercle du 
conduit au mur, juste en dessous du plafond 
ou du soffite, à l’aide de deux vis M6 X 1 po (25 
mm).

10 Installez les circuits électriques et les 
conduits. Scellez les conduits avec du ruban 
adhésif pour conduits en aluminium.

11 Mettez la hotte sous tension et examinez-la 
pour voir s’il y a des fuites autour du ruban 
adhésif.

12 Placez le couvercle inférieur du conduit sur la 
hotte et déployez le couvercle supérieur du 
conduit vers le haut. Fixez-le ensuite au 
support du couvercle du conduit b à l’aide de 

fr-ca_main.book.book  Page 14  Thursday, March 21, 2024  12:52 PM



15INSTALLATION
FRANÇAIS

deux vis M4 X 5/16 po (8 mm). Réinstallez les 
filtres à mailles.

c Les supports sont préinstallés.
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16 ANNEXE

ANNEXE
Schéma de câblage
Schéma de câblage

Modèles Volts Hz MAX A
LSHD3689BD, LSHD3089BD
LSHD3680**, LSHD3080**
HCED3615S, HCED3015S
HCED3615D, HCED3015D

120 60 4
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